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Torah in Motion 

What We Wear and What It Signals: Clothing, Halakha and Jewish Identity 

Nechama Goldman Barash 

Biblical Sources 

Deuteronomy 23:15  

The Lord your God walks in the midst of your camp… 

therefore shall your camp be holy; that He see no matter 

of nakedness ( רבד תורע ) in you and turn away from you.  

 גכ םירבד

 

 היָהָוְ ... Xנֶחֲמַ ברֶקֶבְּ ^לֵּהַתְמִ XיקUֶאֱ 'ה יכִּ וט

 בשָׁוְ רבָדָּ תוַרְעֶ Xבְ האֶרְיִ אֹלוְ שׁוֹדקָ Xינֶחֲמַ

   .Xירֶחֲאַמֵ

Berakhot 24a-b: Ervah as a Deterrent to Prayer and Blessing 

Berachot 24a 

R. Yitzhak said: A tefah (handsbreadth)1 in a woman 

constitutes ervah.   

How so? If one gazes at it?!  

But has not R. Sheshet [already] said: Why did Scripture 

enumerate the ornaments worn outside the clothes with 

those worn inside?2  To tell you that if one gazes at the 

little finger of a woman, it is as if he gazed at her secret 

place! 

 No, he was referring to one's own wife, and only when 

he recites the Shema. 

Rav Hisda said: A thigh in a woman is ervah, as it is 

written (Isaiah 47:2), "Bare your shok, wade through the 

 .דכ תוכרב

  .הוָרְעֶ השָּׁאִבָּ חפַטֶ :קחָצְיִ ׳ר רמַאָ

 ,הּבַּ ילֵוֹכּתַּסְאִלְ אמָילֵּיאִ ?יאמַלְ

 ןיטִישִׁכְתַּ בוּתכָּהַ הנָמָ המָּלָ :תשֶׁשֵׁ ברַ רמַאָ אהָוְ 
 לכׇּ ^לָ רמַוֹל — םינִפְבִּשֶׁ ןיטִישִׁכְתַּ םעִ ץוּחבַּשֶׁ
 לכֵּתַּסְמִ וּלּיאִכְּ ,השָּׁאִ לשֶׁ הנָּטַקְ עבַּצְאֶבְּ לכֵּתַּסְמִּהַ
  .ףרֶוֹתּהַ םוֹקמְבִּ

 

 

 

  .עמַשְׁ תאַירִקְלִוְ וֹתּשְׁאִבְּ אלָּאֶ

 
1 A tefah is a standard unit of measurement found in the Talmud, equal to 7-9 centimeters. 
2 This statement is referring to a verse in Numbers 31:50: “So we have brought as an offering to the LORD such articles of gold as each of us 

came upon: armlets, bracelets, signet rings, errings, and pendants, that expiation may be made for our persons before the LORD.” The last 

ornament in Hebrew is called זמוכ  or gold ornament according to Biblical dictionaries. However, the midrash interprets it to mean an internal 

piercing of the pudendum, reflecting on the sensitivity of male desire which can be equally inflamed by ornaments both external and internal. 
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rivers,” and it is written (ibid., v. 3), “Your ervah shall be 

uncovered and your shame shall be exposed.” 

Shmuel said: A woman's voice is ervah, as it is written 

(Song of Songs 2:14) “For your voice is sweet and your 

appearance is comely.” 

Rav Sheshet said: Hair in a woman is ervah, as it is 

written (ibid. 4:1), “Your hair is like a flock of goats.” 

 ילִּגַּ״ :רמַאֱנֶּשֶׁ ,הוָרְעֶ השָּׁאִבָּ קוֹשׁ :אדָּסְחִ ברַ רמַאָ
 םגַוְ ^תֵוָרְעֶ לגָּתִּ״ :ביתִכְוּ ,״תוֹרהָנְ ירִבְעִ קוֹשׁ
  .״^תֵפָּרְחֶ האֶרָתֵּ

 

 

 יכִּ״ :רמַאֱנֶּשֶׁ ,הוָרְעֶ — השָּׁאִבָּ לוֹק :לאֵוּמשְׁ רמַאָ
  .״הוֶאנָ ^אֵרְמַוּ ברֵעָ ^לֵוֹק

 :רמַאֱנֶּשֶׁ ,הוָרְעֶ השָּׁאִבָּ רעָשֵׂ :תשֶׁשֵׁ ברַ רמַאָ
 .״םיזִּעִהָ רדֶעֵכְּ ^רֵעֲשַׂ״

 

Post-Talmudic Discussion of the Berachot text 

 

And so Rabbeinu Hai wrote that the law prohibits a man 

to say Shema in front of a woman who uncovers a 

handsbreadth that is normally covered, for a tefah of a 

woman is ervah. And additionally, he should not recite 

Shema when she is singing, for the voice of a woman is 

ervah, but opposite her face or opposite an area of her 

body normally covered or while she is talking normally it 

is permitted and even when she is singing, it is permitted 

if he can concentrate on his prayer ….and does not pay 

attention to her song, and …. (even) when a 

handsbreadth is uncovered, it is not prohibited (to say 

Shema) unless he gazes at it but casual looking is 

permitted.  

 השא לכל ןידה אוהד ל"ז ןואג יאה וניבר בתכו

 אורקל רוסאש הסוכמ םוקמב חפט הלגמש

 תורקל ול ןיא ןכו .הורע השאב חפטד הדגנכ

 דגנכ לבא הורע השאב לוקד תנגנמש העשב

 העשב וא תוסכל ךרד ןיאש םוקמ דגנכ וא הינפ

 תנגנמש העשב וליפאו רתומ הכרדכ תרבדמש

 עמוש וניאש ןינעב ותלפתל ובלב ןוכל לוכי םא

 ול ןיאו רתומ הילא ובל םישמ וניאו התוא

 רוסא וניא חפט הלוגמש ןכו ותאירק קיספהל

 .רתומ אמלעב היארב לבא הב לכתסמשכ אלא

 

Laws of Prohibited Sexual Relations 21:2 

One who engages in these behaviors is suspected of 

committing Arayos. And it's forbidden for a person to 

intimate with his hands or feet or to hint with his eyes to 

 ב:אכ האיב ירוסיא

 לעַ דוּשׁחָ אוּה ירֵהֲ וּלּאֵ תוֹקּחֻמֵ רבָדָּ השֶׂוֹעהָ

 זמֹרְלִ וֹא וילָגְרַבְוּ וידָיָבְּ ץרֹקְלִ םדָאָלָ רוּסאָוְ .תוֹירָעֲהָ

 לקֵהָלְ וֹא הּמָּעִ קחֹשְׂלִ וֹא תוֹירָעֲהָ ןמִ תחַאַלְ וינָיעֵבְּ
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any woman forbidden to him (arayot) or to laugh with 

her or to engage in light-headedness. And even to smell 

her perfume or to gaze at her beauty is forbidden. And 

one who engages in this deliberately receives lashes of 

rebelliousness. And one who gazes even at the little 

finger of a woman intending to derive sexual pleasure is 

comparable to one who looks at her genitalia. And even 

to hear the voice of an ervah or to look at her hair is 

forbidden. 

 טיבִּהַלְ וֹא  הָילֶעָשֶׁ םימִשָׂבְּ חַירִהָלְ וּלּפִאֲוַ .שׁאֹר

  .רוּסאָ הּיָפְיָבְּ

 לכֵּתַּסְמִּהַוְ .תוּדּרְמַ תכַּמַ הזֶ רבָדָלְ ןוֵּכַּתְמִּלַ ןיכִּמַוּ

 ימִכְּ תוֹנהָלֵ ןוֵּכַּתְנִוְ השָּׁאִ לשֶׁ הנָּטַקְ עבַּצְאֶבְּ וּלּפִאֲ

 לוֹק עַמֹשְׁלִ וּלּפִאֲוַ .ףרֶתֹּהַ םוֹקמְבִּ לכֵּתַּסְנִּשֶׁ

 :רוּסאָ הּרָעָשְׂ תוֹארְלִ וֹא הוָרְעֶהָ

 

Commentary of Rashba on Berakhot 24a 
Rav Hisda said the shok of a woman is ervah. And 
specifically for others and for men and because of sexual 
thoughts but not for herself, since it is taught a woman 
can sit and take the dough portion while naked. 
And what Rav Yitzhak said, that a handsbreadth in a 
woman is nakedness, and established with regard to his 
wife and Shema, Raavad interpreted that it is specifically 
the handsbreadth from a normally covered part of her 
body. 
And on this Rav Hisda stated that the shok (thigh) of a 
woman is a hidden place and it is ervah and even with 
regard to her husband, even though the same place is not 
hidden for the man. 
However, her face, hands, feet and her speaking voice 
that is not a singing voice and her hair outside of her veil 
which is not covered causes no concern (for sexual 
thoughts) because he is accustomed to them and is not 
distracted, and in another woman it is prohibited to look 
at any area of her, including her little finger and her hair 
and it is prohibited to hear her speaking voice as it is 
written in Kiddushin “let master send regards to Yalta” 
and he replied “Samuel said the voice of a woman is 
nakedness” and from this it seems that specifically the 
voice of sending or receiving regard for this arouses 
feelings of familiarity.  

 א דומע דכ ףד תוכרב תכסמ א"בשרה ישודיח

 אקודו ,הורע השאב קוש אדסח בר רמא

 המצעל לבא רוהרה םושמו םישנאלו םירחאל

 התלח הל הצוקו תבשוי השאה ינתק אהד אל

 .המורע

 הורע השאב חפט קחצי בר רמאד אהו

 ל"ז ד"בארה שריפ ש"קבו ותשאב אנמיקואו

 יתאק הלעו הבש עונצ םוקממ אקוד רשפאד

 אוה הורעו עונצ םוקמ השאב קושד רמימל ח"ר

 עונצ םוקמ וניאש יפ לע ףא הלעב יבגל וליפאו

 וניאש הרובד לוקו הילגרו הידי הינפ לבא ,שיאב

 ןיא הסכתמ וניאש התמצל ץוחמ הרעשו רמז

  ,דירט אלו ןהב ליגר אוהש ינפמ םהל ןיששוח

 םוקמ םושב לכתסהל רוסא תרחא השאבו

 עומשל רוסאו הרעשבו הנטק עבצאב 'יפאו

 ]'א 'ע[ ןישודקב ןנירמאדכ הרובד לוק 'יפא

 רמא יכה היל רמא אתליל אמלש רמ רדשיל

 הארנ והימ אלאו ,הורע השאב לוק לאומש

 םולש תבשהב וא םולש תלאש לש לוק אקודד

  ,תעדה בורק אכיאד םתה יכ
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Ritva Kiddushin 82a 

All is dependent on wisdom and the sake of heaven: This 

is the normative rule of Jewish law, that all is dependent 

on what a person sees in himself. If he needs to distance 

himself more, he must do so, even such that he not gaze 

upon women’s undergarments when they are being 

washed. So too, if he sees in himself that his desires are 

subdued and under control and do not give rise to any 

impure thoughts, he may look at and speak to a woman 

with whom he is prohibited to engage in a sexual 

relationship and ask a married woman how she is doing. 

This explains the conduct of Rav Yohanan who looked at 

the women as they were immersing, without any erotic 

intent 

 א דומע בפ ףד ןישודיק תכסמ א"בטירה ישודיח

 המ יפכ לכהד אתכלה ןכו .םימש תעד יפל לכה

 הקחרה תושעל ול יואר םא ,ומצעב ריכמ םדאש

 לש ןינועבצ ידגבב לכתסהל וליפאו השוע ורציל

 ,)'ב 'כ( הרז הדובע תכסמב אתיאדכ רוסא השא

 ןיאו ול ףופכו ענכנ ורציש ומצעב ריכמ םאו

 םע רבדלו לכתסהל ול רתומ ללכ אניט הלעמ

 איהה ונייהו ,שיא תשא םולשב לואשלו הורעה

 הליבט ירעשא ביתיד )'א ד"פ מ"ב( ןנחוי יברד

  ,ערה רציא שייח אלו

 תובותכ( רסיק יבד אתהמא היל יקפנד ימא יבר

 והנה ידהב יעתשמד ןנברמ המכו ,)'א ז"י

 הבהא רב אדא ברו ,)'א 'מ ליעל( אתיינורטמ

 היפתכא הלכ טיקנד )םש( תובותכב ורמאש

 ,ןרמאד אמעטמ ארוהרהל שייח אלו הב דיקרו

 לודג דיסחל אלא הזב לקהל יואר ןיאש אלא

 ןיחטוב םימכח ידימלת לכ אלו ,ורציב ריכמש

 ןידבוע ינה לכב ןיתעמשב ןניזחדכ ןהירציב

 ולמעו ורצי לע רבוגש ימ ירשאו ,ןניתיימד

 םדאל ול םידמוע הרות ירבדש ,הרותב ותנמואו

 ,ותנקז תעל הוקתו תירחא ול ןינתונו ותודליב

 .ויהי םיננערו םינשד הבישב ןובוני דוע רמאנש

 

Shulchan Aruch Even Haezer 21:1 

A person must stay very far from women. He is forbidden 

to signal with his hands or his feet, or to hint with his 

eyes, to one of the arayos. He is forbidden to be playful 

with her, to be frivolous in front of her, or to look upon 

her beauty. Even to smell the perfume upon her is 

 א :אכ רזעה ןבא ךורע ןוחלש

 רוסאו דאמ דאמ םישנהמ קחרתהל םדא ךירצ

 דחאל ויניעב זומרלו וילגרב וא וידיב ץורקל

 הדגנכ ושאר לקהל המע קוחשל רוסאו תוירעהמ

 הילעש םימשבב חירהל וליפאו היפויב טיבהל וא

 לע תודמועש םישנב לכתסהל רוסאו רוסא
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forbidden. He is forbidden to gaze at women doing 

laundry. He is forbidden to gaze at the colorful garments 

of a woman whom he recognizes, even if she is not 

wearing them, lest he come to have [forbidden] thoughts 

about her. If one encounters a woman in the 

marketplace, he is forbidden to walk behind her, but 

rather [must] run so that she is beside or behind him. 

One may not pass by the door of a promiscuous woman 

[or: a prostitute], even four cubits [around 6–8 ft or 2–2.5 

m] distant. If one gazes even at the little finger of a 

woman with the intent to have pleasure from it, it is as 

though he gazed at her shameful place. It is forbidden to 

listen to the voice of an erva or to look at her hair. If one 

intentionally does one of these things, we give him lashes 

of rebellion. These things are also forbidden in the case of 

ordinary Biblical prohibitions. 

 לש םינועבצ ידגבב לכתסהל רוסאו הסיבכה

 אבי אמש הילע םניא 'יפא הריכמ אוהש השא

 הירחא ךלהל רוסא קושב השא עגפ .הב רהרהל

 רובעי אלו וירחאל וא ןידדצל הקלסמו ץר אלא

 תומא 'ד קוחרב וליפא הנוז השא חתפב

 ןיוכתנו השא לש הנטק עבצאב וליפא לכתסמהו

 'יפ) ףרותה תיבב לכתסנ ולאכ הנממ תונהיל

 תוארל וא הורע לוק עומשל רוסאו הלש (הורע

 ותוא ןיכמ םירבדה ולאמ דחאל ןיוכתמהו הרעש

 יבייחב םג םירוסא םירבדה ולאו תודרמ תכמ

 :ןיואל

 

The Prohibition Against Women Wearing Men’s Apparel 

Deuteronomy 22:5 

A woman must not put on man’s apparel nor shall a man 
wear women’s clothing, for whoever does these things is 
a toevah (translated as abhorrence or abomination) to 
the LORD your God.” 

 ה:בכ םירבד

 תלמש רבג שבלי אלו השא לע רבג ילכ היהי אלו

 הלא השע לכ ךהלא 'ה תבעות יכ השא

 



 

6 
 

Sifrei Devarim Piska 226 

“A woman must not put on man’s apparel.” 

Could this be teaching that a woman should not wear 

white garments nor should a man wear colored ones? 

Rather the verse concludes, “whoever does these things 

is toevah to the LORD your God.”  

Only practices leading to toevah are forbidden. As a 

rule, a woman should not put on male garb and 

circulate among men, nor should a man adorn himself 

in a feminine way and circulate among women. 

R. Eliezer Ben Yaakov says: Whence do we know that a 

woman should not wear weaponry and go off to war? It 

says: “A woman must not put on man’s apparel.” A man 

shall not adorn himself in women’s ornaments, as it 

says: “nor shall a man wear women’s clothing.” 

 וכר םירבד ירפס

 .השא לע רבג ילכ היהי אל

 

 השא שבלת אלש ]םא[ ?ונדמלל בותכה אב המ יכו

 ירה[ ,םינועבצ ידגב הסכתי אל שיאו ,םינבל םילכ

 ]אלא[ !הבעות ידיל אבה רבד ,"הבעות" ]רמאנ רבכ

 שיאהש המ השא שבלת אלש - רבד לש וללכ הז

 טשקתי אל שיאהו ;םישנאה ןיבל ךלתו ,שבול

 .םישנה ןיבל ךליו ,םישנ יטישכתב

 

 ,ןיז ילכ השא שבלת אלש ]ןינמ[ ,רמוא בקעי ןב א"ר

 לע רבג ילכ היהי אל" רמול דומלת ?המחלמל אצתו

 ?םישנ יטישכתב טשקתי אל שיאש ]ןינמו[ ".השא

  ".השא תלמש רבג שבלי אלו" רמול דומלת

 

Maimonides Sefer HaMitzvot, Lo Taaseh 40: 

That He prohibited also men to adorn themselves with 

women's ornaments. And that is His saying, “nor shall a 

man wear women’s clothing.” 

And any man who adorns himself like this or wears 

what is well-known in that city to be an ornament 

specific to women - is lashed. And you should know that 

this procedure - meaning that the women adorn 

themselves with men's ornaments and the men adorn 

themselves with women's ornaments - is done to 

arouse the drive for promiscuity, as is explained in the 

books written about this. And it is often placed in the 

stipulations for the making of some talismans and said, 

"If a man is occupied with it, he should wear women's 

 מ השעת אל תוצמ ם"במרל תווצמה רפס

 ןכ םג םישנאה ריהזהש איה םיעבראה הוצמהו

 אלו" הלעתי ורמא אוהו םישנה יטישכתב טשקתהמ

 ."השא תלמש רבג שבלי

 

 אוהש המ שבל וא ןכ םג טשקתהש םדא לכו

 דחוימה טישכת אוהש אוהה םוקמב םסרופמ

 תויה רמולכ ,הלועפה תאזש עדו .הקול םישנל

 םישנאה וא םישנאה יטישכתב תוטשקתמ םישנה

 עבטה ררועל השעית םימעפ ,םישנה יטישכתב

 םימעפו םינוזה לצא םסרופמ אוהש ומכ המזל

 אוהש ומכ הרז הדובע תדובעמ םינימל השעיי

 םשויש המ הברהו .הזל םירבוחמה םירפסב ראובמ

 היה םא רמאייו םסאלטה תצק תיישעב יאנתב
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garments and adorn himself with gold and pearls and 

that which is similar to them; but if it was a woman, she 

should wear armor and arm herself with swords." And 

this is very famous among those of this opinion. 

 בהזב טשקתיו םישנ ידגב שבלי םדא וב קסעתמה

 שבלת השא התיה םאו םהל םימודהו םינינפו

 לצא דאמ םסרופמ הזו .תוברחב ןיידזתו ןיירשה

 :תאז תעד ילעב

 

Sefer HaHinukh, Mitzvah 542 

 

Among the roots of the commandment to distance our 

holy nation from matters of sexual immorality … And 

there is no doubt that if the clothes of men and women 

were the same, they would constantly mix - these with 

those – “and the world would be filled with 

promiscuity.” 

And they also said in explaining this commandment that 

it is to distance all matters of idolatry, as the way of the 

worshipers of idolatry was with this. 

And I found these two reasons in the books of Rambam 

after I wrote them. 

 במקת הוצמ-  ךוניחה רפס

 

 רבד השודקה ונתמואמ קיחרהל הוצמה ישרשמ

 םישנאה ישובלמ ויהי םא יכ קפס ןיאו ...הורע

 האלמו דימת ולא םע ולא וברעתי ,םיוש םישנהו

 .המז ץראה

 

 ןינע לכ קיחרהל איהש וז הוצמ םעטב ורמא דועו

 .ךכב היה הרז הדובע ידבוע לש ןכרדש הרז הדובע

 

 ל"ז ם"במרה ירפסב םיתאצמ םימעטה ינש הלאו

  .םתוא יבתכ רחא

 

Tur Yoreh Deah 182 

A woman may not wear clothing which local 

custom deems to be exclusively male nor may 

she cut her hair like a man. 

בפק העד הרוי רוט  

םוקמה גהנמ יפל שיאל ןידחוימה םידגב השא שבלת אל  

שיאכ השא חלגת אל   
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Bayyit Hadash on Tur Yoreh Deah 182 

The words of the Tur are unclear for it seems that 

in any situation it would be prohibited [for a 

woman to wear men’s apparel] and this is not the 

case for the law is lenient in two respects. First of 

all, no prohibition applies, even against wearing 

something that makes one more attractive unless 

one does so to resemble the opposite sex. 

Clothing worn as protection against the summer 

sun or winter rain presents no prohibition... 

Second, there is no prohibition even to resemble 

the opposite sex unless they are items that are 

meant for beauty and adornment... 

Therefore, male garments that are known as a 

waistcoat etc and other male garments that 

women customarily wear when they go to 

market and sit in shops violate no prohibition. 

They are made only as clothing to cover the body, 

not for beautification or adornment. Moreover, 

women wear them only as a protection from 

exposure to the elements not to resemble men. 

ב"פק העד הרוי שדח תיב  

 וניאו רוסא ןינע לכבד עמשמד םימותס הז ןידב וניבר ירבד

 וליפא רוסיא ןיאש דחאה .םירבד ינשב רתיה שי אלא ןכ

 ידגב תשבולה השאב ןכ םא אלא טושיקו יונ אוהש רבדב

 תומדתהל השא ידגב שבולה שיאו שיאל תומדתהל שיא

 תומיב המחה ינפמ ןגהל ידכ ןישבול םא לבא השאל

...רוסיא םש ןיא םימשגה ינפמ םימשגה תומיבו המחה  

 

 ןייושע םהש םירבדב אלא רוסיא ןיא תומדתהל ףאד ינשהו

טושיקלו יונל  

 

 

 

 םהב אצויכו א"ציפוז ןירוקש שיא לש םישובלמ ינה ןכ לעו

 ךלילו ןשבלל םישנה םיגהונש שיא לש םישובלמ ראש

 ןניאש אדח רוסיא םהב ןיא תונחב ןהב בשילו קושל םהב

 דועו טושיקלו יונל אל ןהב תוסכלו השיבלל םא יכ ןייושע

 הניצב רעטצהל אלש ידכ אלא ותשבול השאה ןיאש

 םהב ןיא ןכ םא שיאל ןהב תומדתהל התנווכ ןיאו המחבו

 :רוסיאה ידדצ ינשמ דצ םוש

 

 

What Happens When Pants for Women Arrive on the Scene? 

Avnei Tzedek Yoreh Deah 72 (translation Raphael  

)3Blumberg 

During the winter, are women allowed to wear 

trousers under their clothing as protection 

against the cold? 

  בע 'יס ד"ויח קדצ ינבא ת"וש

 הנצה ינפמ ןגהל ףרוחב םיסנכמ שובלל םישנל רתומ םא

 .םידגבל תחתמ

 שיא שובלמב 'יפא ריתהל ז"טהו ח"בה ד"ע ךומסל שי

 אלא רסא אל ך"שה םגו ,הנצה ינפמ ןגהל השועשכ שממ

 הניאש דע םישובלמה לכב שיא ידגב שממ תשבולשכ

 
3 Found in Ellinson, Getsel, The Modest Way, pp. 261-263. 
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Answer: One may rely upon the view of Bah and 

Taz that even an outright male garment is 

permissible if worn as protection against the cold. 

Shakh forbade only a man’s so dressing up that 

one cannot tell he is a man. His entire focus is on 

the person, not his garb, such that if a man wears 

only one female garment, and does not intend to 

resemble the opposite sex, he violates no 

prohibition. Surely trousers beneath a woman’s 

clothing, or even over them are permissible, since 

the woman will ultimately be recognized as such 

by her other clothing and since she is only 

wearing this garment as protection from the cold. 

…Yet even without my answer, there is still no 

problem, for after investigation, I have become 

aware that women’s trousers can be 

distinguished from men’s being that the two are 

different. Thus there are two points in your favor: 

There is no intent to resemble men and they are 

different from a man’s. Both here and in Poland, 

even pious modest women have long practiced 

this, without a complaint being heard (Note: 

Avnei Tzedek is talking about special loose-fitting 

work trousers) 

A greater problem is the new phenomenon of 

women wearing men’s hats and suits…these 

would seem to be forbidden and I have 

previously made an uproar about this, 

demanding that their forbidden status be 

publicized. Unfortunately, many trespass in this 

 'יפא דחא דגב קר םהש םיסנכמ לבא ,השא איהש תרכינ

 ריתה ח"בה ירהש ,רתומ םישובלמה לע הלעמל ושבולל

    .אצופיז ארקנש ןוילעה דגבב םג

 

 יכ ,הלאה םיסנכמה ריתהל שי רסואה 'דל 'יפאש דועו

 םישנ לש םיסנכמהש יל עדונ השירדו הריקח רחאל

 יתרת אכה אכיאד אצמנו ,םישנא יסנכממ םינושמו םירכינ

 ןיב רכיה שי םגו ,םישנאל תומדהל ןניאש אתוביטל

 וגהנ ןכו   .םישנאה יסנכמל םישנה לש הלא םיסנכמ

  .הפ הצופ ןיאו תועונצ םישנ 'יפא ןילופבו ןאכ הזב לקהל

 

 ,םישנ הזיא םיכלוהש ,ץראב תושדח השענש המ לבא

 רענעמ ארקנה דגב וא ,)שילעפאק( עבוכ ארקנה שובלמב

 ,שיאל תומדתהל אלא ,הז ןיאש ,םיניעל הארנש ,קאר

 הזו הז ןכל וילע ומש מ"מ ,שיא לשמ תצק הנושמש םגהו

 יתחווצו ,ז"ע יתשערה רבכו ,רוסאד הארנו ,דאמ רעוכמ

   רוסאש זירכהל יתיוצ םגו ,בר להקב םישורדב
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regard as well by wearing non-Jewish fashions. 

May God have mercy on us! 

 

Minchat Yitzhak Part II 108 (translation: Raphael 

Blumberg4) 

Answer: This question does not require elaborate 

investigation, for an outright prohibition is 

involved. Besides, ostentatious clothing such as 

this is produced, a priori, for sin and is associated 

with promiscuity. Even if they are not classed as 

“male apparel” wearing them still constitutes an 

“abominable act.” 

ח"ק ב קלח קחצי תחנמ  

רומג רוסיא יוהד ששוב ךירצ הז ןיד ןיא הנה , הזמ ץוחד

הריבעל םתליחתמ םישענ , ידגב םהו ולאכ ץחש ידגבד ,

רבג ילכ ללכב , יהי אל םא ףאו ' הבעות ידיל םיאיבמו , המיז ,

הלא השוע לכ ד תבעות ללכב המה '  

 

Is she allowed to wear trousers to go skiing, when 

skiing without them is difficult and when, if she 

falls, they actually provide an advantage? This 

seems to depend on a debate among the rabbinic 

authorities regarding whether a woman is 

allowed to wear male garb as protection against 

the elements. On close scrutiny however, it 

appears that even wearing such garments is 

forbidden according to all opinions. Even Shakh is 

lenient only where exposure to the elements is 

not a matter of choice. Yet who would allow her 

to wear male garb to go skiing? Better she should 

stay home and not dress this way…especially as a 

Torah prohibition is involved. 

 השקד ,השילג ךרוצל םיסנכמ שובלל תרתומ םא רבדב )ד(

 אתוילעמל הל יוה ,לופת םא םגו ,םיסנכמ אלב שולגל

 השילגהל עגונב ימצע סינכא אל הנה .ןבומכ הז אלבמ

 המב קר ,תועונצה םישנה תדמ יוה אל יאדובד המצעב

 הז רבדד הרואכל ל"יד ,ל"נה םיסנכמה תשיבלל עגונד

 ןגהל ידכ ןישבולד אכיה םא ,םיקסופה תתגולפב יולת

 די 'סבו ,ירש )םש( ך"שהלד ,ירש הניצהו המחה ינפמ

 ,ד"דנב ד"ההד ל"יו ,ג"הכב ףא רסואו וילע קלוח הנטקה

 םישובלמה לכ תשבולש אכיה לבא ,דבל 'א שובלמב אקודו

 קדצ ינבא 'תב 'יעו ,וירבדב 'אובמכ רוסא ך"שהל םג ,שיאכ

 ,ד"דנ ןיעכבד הארנ ןויעה רחאל לבא ,םש םשובה תגורעו

 ך"שה םג יאדובד ,ע"כל רוסא ,'א שובלמ קר 'יהיש ףא

 ,הזמ עונמל ונוצרב יולת וניאד ,הניצו המח ומכ קר ריתמ

 המצע שיבלהלו ,שולגל ךליל הל ריתה ימד ג"הכ כ"אשמ

 ...שובלת אלו שולגת אל ,םישנא ידגבב

 

 
4 Ibid, p. 257. 
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Yaskil Avdi Yoreh Deah Vol. 5  20: 6 (translation 

Raphael Blumberg and author) 

The prohibition of cross-dressing is not violated 

unless a man or woman wears trousers distinctly 

suited to the opposite sex. However, if they are 

equal in form there is no room for a 

prohibition…and especially if they are made 

specifically for each of them it is certainly 

permitted to wear them…only if the man wears 

women’s pants that are different in form and are 

made for a woman and he wears it and similarly, 

a woman is prohibited to wear men’s pants that 

are different in form from a woman’s and are 

made for a man... 

 For a different reason, however, they should be 

forbidden to women. Trousers are a wild, 

promiscuous and immodest garment for women 

since legs are separated from each other to the 

pudendum and it leads to sexual thoughts in 

those who see her and even to fornication.... 

Unfortunately, due to our sins there is no longer 

any separation between young men and women. 

All mingle together at work and school….a matter 

that will lead to fornication with such clothing for 

a young man, the fire burns in his loins and he 

cannot control himself and there is guardian for 

sexual prohibition and for this reason trousers 

should be forbidden to women. Every man who 

truly fears the word of God must keep his 

daughters from going out in such garb, lest it lead 

to real sexual offence... 

ו:כ ד”וי ה ידבע ליכשי ת”וש   

 םתרוצשב אלא וניא רוסיאה רקיעד רומאה הז לכמ אצוי
 םה םא לבא ,שיאל השאמ ןכו השאל שיאהמ הנושמ
 קרו ,ינשל 'אמ וליפא ,רוסיא םוקמ ןיא םתרוצב םיוש
 יאדוד םהל דחוימב השענ םא ש"כו ,ל"נכ תודיסח תדממ
 םוקמ ןיא ,ד"נב רבדה אוה ןכבו םמצע םה ושבולל רתומד
 םינושמה תרבג יסנכמ שבלי רבדה םא אלא רוסאנ
 הרוסא השאה ןכו ותשבלו המצע השאל השענו םתרוצב
 השאה יסנכממ םתרוצב םינושמה רבג יסנכמ שובלל
...שיאל השענו  

 לש הז שובלד םושמ ,ד"נב רוסאל שי א"עטמ םלואו
 לש שובלמ וניאו ץורפו עורפ שובל אוה השאל םיסנכמ
 ,םחרה תיב דע ינשהמ 'א םיקולח םילגרהש ןויכמ ,םיעונצ
 ידיל םג איבמו ,הב לכתסמהמ רוהרה ידיל איבמ הזו
 םירוחב ןיב רדג ןיא ,ונינובאדלש ד"נב רבדה אוהו....ףואינ
 רפסה יתבב ןיב הדובעב ןיב דחי םיברועמ םלוכד תורוחבל
 ,הלאכ םשובלמב ףואינ ידיל ואוביש רבדה...המודכו

 ,קפאתהל לוכי אלו ,וברקב רעבת הואתה שא רוחבהש
 לכו ,רוסאל שי הז םעטמ כ"עו ,תוירעל סופורטופא ןיאו

 ויתונב לע רומשלו רהזהל וינע ,'ה רבדל דרחו אריה שיא
 רוסיאב ךירס ךרסמ אוהד ,הלאכ םישובלמב ואצי אלש
...הורע  
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Bnei Banim Part Four Paragraph 28 

In the Torah it is referred to as...and its meaning 

is that a woman spreads her legs in order to 

accept within her the male...and it is not modest 

to reference this movement unnecessarily, but it 

is permitted for a woman to spread her legs 

when necessary for instance, to ride on a donkey 

or horse. 

And I read that there is one who prohibits a 

woman from wearing pants because one thus 

sees the split in her legs and cited Pesachim 3a 

and this is incorrect and see the Meiri there. 

If the woman is not spreading her legs but 

walking normally, this is not the act described as 

spreading the legs even if she wears pants, and if 

she spreads her legs widely it is immodest even if 

she is wearing a long dress. 

 חכ ןמיס ד קלח םינב ינב

 הביחרמ השאהש ושורפו םיילגר קושיפ ארקנ אוה ארקמב

 תועינצה ןמ וניאו....רכזה תא הילע לבקל ידכ הילגר ןיב

 ןיב ביחרהל השאל רתומ לבא ,ךרוצ אלל וז העונת ריכזהל

 .סוס וא רומח לע בכרל ןוגכו ךרוצל הילגר

 םיאור זאש םושמ םייסנכמ שובלל השאל רסאש ימ יתיארו

 ןוכנ וניאו ,'א דומע 'ג ףד םיחספ תכסמל ןייצו הילגר תקיספ

 אלא הילגר ןיב הביחרמ השאה ןיא םא .יריאמב ש"ייעו

 תשבול איה םא וליפא םילגר קוסיפ הז ןיא ליגרכ תכלוה

 קוסיפ הז הברה הילגר ןיב הביחרמ איה םאו ,םייסנכמ

 .הכורא הלמש תשבול איה םא וליפא עונצ וניאו םילגר

 

  די ןמיס העד הרוי - ו קלח רמוא עיבי ת"וש

 תשיבל הלחתכל ןאכ ריתהל ןיאש ינא הדומ םוקמ לכמו

 תמושת תוררועמו ,ןה ץחש ידגב יכ ,תונבל הלא םיסנכמ

 ,הליגר תיאצח וא הלמש רשאמ רתוי ןהיאורל תדחוימ בל

 תורשכה לארשי תונבל ןיאו   .םיער םירוהרה ידיל תואיבמו

 לע שממ תוקדוהמה םיסנכמב טרפבו   .ללכ ןהב תכלל

 .....תאש רתיב םיער םירוהרהו תולכתסה תומרוגש ףוגה

 

 םירומו םירוה לוקל תועמוש תונבה ןיא םא םוקמ לכמו

 קושב תוכלוהו ,רתויב תורצק תויאצח תשיבלמ ענמהל

Yabia Omer Part 6 Yoreh Deah 14 (Raphael 

Blumberg translation5) 

Even so, I admit that a priori one should not allow 

young women to wear trousers since they are an 

arrogant form of dress that arouses the attention 

of onlookers more than a normal skirt or dress 

and provokes sinful thought. Fine Jewish girls 

should not wear them at all especially those that 

really cling to the body, for they cause men to 

 
5 Ellinson, Getsel, A Modest Way, p. 265-267. 
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 ערה רוחבל שי ,הריתי תוצירפ איהש ,תולוגמ ךריו

 ....םיסנכמ שובלל העש תארוהכ ןהל תורוהלו ,וטועימב

stare and to entertain especially sinful 

thoughts..... 

If girls do not heed their parents’ and teachers’ 

wishes that they avoid especially short skirts and 

they go out in public with legs bared which 

constitutes excessively immodest behavior, we 

must choose the lesser of two evils and instruct 

them as a temporary provision to wear 

trousers…therefore where the girls will not listen 

to us to wear skirts that cover the knee, trousers 

are preferable until we influence them to wear 

the modest dress of all fine Jewish girls. 

 

Tzitz Eliezer Vol. XI, 62 (translation Raphael 

Blumberg6) 

Regarding the prohibition of “a woman must not 

put on men’s apparel” 

I was astonished to hear of any possibility of 

permitting this arrogant clothing called pants 

which has spread due to our many sins among 

many of the girls in our generation... 

Our greatest legal authorities have raised their 

voices against those who by seeing a pretext for 

leniency regarding women’s trousers have made 

themselves “scoundrels with Torah approval.” 

They have ruled that the Torah simply forbids 

such trousers with these words “A woman shall 

not wear male articles” (Deut. 22:5). 

  בס ןמיס אי קלח רזעילא ץיצ ת"וש

    .םישובלמב השא לע רבג ילכ היהי אל רוסיאב

 ץחשה ידגבל רתיה דודיצ םוקמ לע עומשל יתמהדנ )א(  

 ,ונירוד תונבמ הברה לצא ר"הועב רבדה ץרפנש םיסנכמ

 קדצ ינבא ת"ושב הזמ בותכהל הז ימד אנדל אלכועכו

 .…ב"ע 'יס ד"ויח

 ץחשה - יסנכמל הזמ שיקהל ךורענ תומד המ כ"או  

 םיניע תויומס ךא ירה ,םויכ שובלל תחפסמה התשפש

 תנווכ ןאכב ירה ,קדצ ינבאהד איההל הז תומדל אובל אוה

 טורח וליאכו ,ןיעל טלוב תוצירפ םשל טושיקהו תומדתהה

 תשובלת תרותב םהל ןיא קלחש הלודג - הזרכ ןהילע

    .לארשי תונבל ק"הות תדמלמש תועינצה

 

 סכ לע הנש םישלשמ הלעמל הז בשויכ םויה ינומכו

 רורממ תורמה תואצותה לע דעו עדוי תוניידהו הארוהה

 לוע תקירפ לש ןייטעב תובר תוחפשמ סרה לש

 
6 Ibid., pp. 259-260. 
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Clearly, none of the halakhic differentiations 

presented by the poskim apply to shameful 

garments such as these. By their very nature, 

their abominable arrogance is evident for all to 

see, as are the lustful thoughts of those who 

wear them. By exposing the shape of the leg and 

by accentuating the figure, they are the living 

fulfillment of “They make a tinkling with their 

feet” (Isaiah 3:16). It goes without saying that 

they are forbidden in terms of kli gever. 

Such trousers lay a wicked trap to ensnare young 

Jewish males in the net of promiscuity. They are 

almost certainly to be considered accessories of 

fornication. Hidden in their very shape and form 

is a poisonous incitement to sexually forbidden 

acts. 

 - לכ - םא איהו ,תיתועינצה תשובלתהמ תולטרעתהו

 .תאטח

 

Tzitz Eliezer continued (author’s translation) 

And in truth, wearing pants causes drawing close 

to abomination, even worse than the wearing of 

a mini-skirt for according to what is told, the 

promiscuous males stand in the middle of the 

street or at the side with the promiscuous 

females, the type who wear pants and they draw 

near to one another and rub against one another 

through the pants, something that can be 

avoided when wearing a dress. 

 ךשמה רזעילא ץיצ

 תוברקתה תמרג םג םייסנכמ תשיבלב שי השעמלו

 לש רצקה שובלהמ רתוי דוע המ תניחבמו ,הבעותל

 בוחרה עצמאב םיצורפה םידמוע עמשנה יפכד ,הלמשה

 םייסנכמה תושבול הלאכ תוצורפ םע ונממ הנפב וא

 ןמ אוהש רבד ,םייסנכמה ךרד םיככחתמו ז"לז םיברקתמו

 .ל"דו הלמש תשבול םא ענמנה
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Benei Banim I Article 1:38 (translation: Deracheha) 

I asked him [my grandfather Rav Yosef Eliyahu 
Henkin] if it is permitted for a woman to wear 
pants. He answered me that if the pants are loose 
and do not cling to the body, he does not see any 
prohibition in that. On the contrary, such clothing 
can have a quality of modesty. But if they are tight 
and cling to the body, one should not wear them. 
[And to my sorrow, I did not ask him specifically 
whether he thought that it was outright 
prohibited to wear such pants or whether it was 
something that should not be done.] 

  חל:א רמאמ א םינב ינב

 םיסנכמ שובלל השאל רתומ םא ה”הלצז ותוא יתלאש
 ףוגהל םיקדוהמ םניאו םייופר םיסנכמה םאש יל בישהו

 ,תועינצ םושמ וב שי הברדאו רוסיא םוש הזב האור וניא
 .םתוא שובלל ןיא ףוגהל םיקובדו םיקדוהמ םה םא לבא
 וניאש רבדל קר וא רומג רוסיאל ינשה ןפואה הז בשח םא[
 .הזב ותעד ףוסל יתדרי אל ברה ינובאדל תושעל יואר

 

Si'ach Nachum 109 (translation Deracheha) 
Therefore, women’s pants that are modest, if 
the matter is accepted in the community in 
which you live, are permissible. Regarding a 
tunic over pants, if it covers most of the thigh 
(the area between the pelvis and the knee), 
then the legs are covered, and the upper part of 
the leg is also covered as with a skirt, and this is 
modest dress…However, if you go to a place 
where this is not accepted, as when you travel 
to visit a community where women do not go 
about thus, it is fitting to respect the manner of 
dress in that place…In matters of clothing, there 
are matters that are halachot, and there are 
matters that are customs that are set by social 
mores of that time and place…In all matters 
of modesty of clothing, a person should not 
have his path depend only on the technicalities 
of the law, but rather it is fitting to respect local 
customs of the society of those who observe 
Torah and mitzvot with which one wishes to 
affiliate. 

  תיאצח יסנכמ שובל ,טק םוחנ חיש ת”וש

 םא ,םיעונצ םהו םישנל םידחוימ םהש םייסנכמ ,ךכיפל
 רשאב .רתומ רבדה וב הרג תאש בושייב לבוקמ רבדה
 ךריה בור תא הסכמ יוסיכה םא ,םייסנכמה לע הקינוטל
 ףאו תוסוכמ םיילגרה םג ירה ,)ךרבל ןגאה ןיבש קלחה(

 הז ירהו ,תיאצח תומדכ הסוכמ לגרה לש ןוילעה קלחה
 וניא רבדה וב םוקמל תכלוה תא םא םנמא.…עונצ שובל
 ןיא םשש בושייב חראתהל תעסונ תאש ןוגכו ,לבוקמ
 ותואב שובלה יכרד תא דבכל יוארה ןמ ,ךכ ךלהל תוגהונ
 שיו ,תוכלה םהש םירבד שי שובל לש םיניינעב.…םוקמ
 םייתרבח םיסופד ידי לע םיעבקנש םיגהנמ םהש םירבד

 ול לא םישובלמב תועינצ יניינעב ללכב…םוקמו ןמז לש
 יוארה ןמ אלא ,ןידה תרוש לע קר וכרד תא דימעהל םדאל
 תווצמו הרות ירמוש תרבח לש םוקמה יגהנמ תא דבכל
 ךייתשהל הצור אוה הילא
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Female Respectability 

Rabbi J. David Bleich 

A number of years ago, the question of the propriety of slacks was presented to a number of 

prominent scholars by Rabbi Yom Tov Lippa Deutsch… All of the Rabbis whose views on this matter are 

published in Taharat Yom Tov replied in the negative… 

…While there is little doubt that in many instances the type of slacks currently in vogue do not 

conform with halakhic norms of modest dress, it is difficult to agree that this must necessarily always 

be the case. For example, an ensemble including slacks designed to be worn under a long modestly cut 

tunic does not appear to be inherently immodest… The governing concern is that those viewed as 

exemplars of Torah study, whether male or female, comport themselves in a way which enhances 

rather than detracts from the honor and esteem in which Torah is held. Hence, it would seem that as 

long as slacks are viewed as improper attire by significant segments of the Jewish community, the 

wearing of such garb by those charged with bearing the banner of Torah should not be sanctioned. 

 

Rabbi Getsel Ellinson 

Another factor that must be taken into account, however, is the existence of a community of modest 

Jewish girls with their own standard. The fact that they are careful to wear only skirts affords 

significant weight to this structure. By wearing a skirt, a Jewish girl identifies with this group and 

separates herself from other permissive circles. 

To a certain extent, in the last few decades the skirt has become a sort of “yarmulka” for the 

scrupulously observant girl who strives to follow our Sages’ ethical guidelines as reflected in their 

halakhic rulings. By her refusal to wear trousers, she demonstrably declares that she is unwilling to 

resign herself to the dictates of modern style and that she takes exception to the immorality so 

rampant these days in society at large. 

For the modest young woman who comes into contact with that society in the context of her daily 

work or study, this last factor has special import. Such girls need a constant reminder that they do not 

identify with the values and lifestyle of their surroundings. My daughter once scored this point 

saying, “Even if it could be proven beyond the shadow of a doubt that there is nothing wrong with 

wearing trousers, I would still continue to avoid them.” 

 



 

17 
 

 


